
Top notes | Note di testa:
FLORAL | FLOREALE 
Magnolia, Bergamot, Lemon
Magnolia, Bergamotto, Limone

Middle notes | Note di cuore:
CITRUS | AGRUMATA
Jasmine, Lily-of-the-Valley, Blackcurrent
Gelsomino, Mughetto, Cassis

Base notes | Note di fondo:
MUSKY | MUSCHIATA
White Musk, Ceder, Amber
Muschio bianco, Legno Cedro, Ambra

Silk Georgette® is built around the magnolia 
flower. The top notes mix its heady floral scent 
with deep bergamot and acidic lemon, combining 
to create a fresh and vibrant first impression.
From there, the fragrance builds to an intense,
pleasurable heart. Cleansmelling jasmine, graceful 
lily-of-the-valley and fruity blackcurrant meld 
together harmoniously. The scent’s base of white 
musk, cedar and amber creates deep masculine 
tones on which to layer the various elements, 
resulting in a sophisticated fragrance with 
hints of the mysterious Far East.

Silk Georgette® è costruito attorno al fiore della 
magnolia. Le note di testa mescolano l’inebriante 
profumo floreale alla profondità del bergamotto e 
all’acidità del limone. Il risultato della combinazione 
è una nota fresca e vibrante che si sviluppa in un 
cuore intenso e piacevole. Gelsomino dall’odore 
pulito, mughetto e ribes nero fruttato che si fondono 
armoniosamente. La base del profumo, muschio 
bianco, cedro e ambra combinati per creare profondi 
toni maschili su cui stratificare i vari elementi, per 
una fragranza sofisticata che rimanda al misterioso 
estremo Oriente.

Our candles are encased in smoky grey glass, its 
colour carefully chosen for the moody, meditative 
atmosphere it suggests. This is then nestled in 
a delicately rounded vessel carved from a single 
piece of Pietra d'Avola, a rich chocolate-brown 
stone which adds a touch of warm luxury to any 
setting. in the words of Piero Lissoni, "the stone, 
like the foundations of a building, becomes 
the supporting structure upon which the 
object emerges". 

La candela è ospitata da un involucro di vetro dalla 
tonalità grigio scuro che la rendono oggetto 
meditativo.
"La pietra, come le fondamenta di un edificio, 
diventa la struttura portante da cui si erige 
l’oggetto", queste le parole di Piero Lissoni per 
descrivere il porta candela in pietra naturale.

60 hours
300g - 10.58 oz
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S I L K  G E O R G E T T E ®

WARNING: Failure to follow the instructions may create a risk of fire, 
personal injury, or breakage of the glass. Keep away from foreign 
objects (such as matches). Do not burn any longer than 4 hours at a 
time. Place on a flat, heat-resistant surface, away from drafts. Store 
the candle upright. Never place on hot surfaces (eg T.V.). Keep wick 
trimmed to 1 cm (1/2") to avoid excessive smoking. Do not move or 
tip while lit or before liquid hardens. Do not allow the flame to touch 
the side of the glass holder. The glass will be hot during and after 
use. Stop when less than 1 cm (1/2") of product remains and never 
allow the candle to burn all the way down. Extinguish candle by 
blowing gently. Do not use if the glass is damaged. Do not re-use the 
glass candle holder for any other purposes (eg for drinking or for 
storing food). People with fragrances sensitivity should use this 
product with caution. Deodorants for the environment do not replace 
good hygiene practices.

ATTENZIONE: la mancata osservanza delle istruzioni può causare 
pericolo di incendio, lesioni personali o rottura del vetro. Tenere 
lontano da oggetti estranei (per esempio fiammiferi). Non lasciare 
mai la candela accesa per più di 4 ore. Mettere su una superficie 
piana e resistente al calore, al riparo da correnti d'aria. Conservare la 
candela in posizione verticale. Non utilizzare su superfici molto calde 
(es. T.V.). Tenere lo stoppino tagliato a 1 cm per evitare un fumo 
eccessivo. Non spostare o toccare il liquido caldo prima che 
risolidifichi. Non permettere alla fiamma di lambire il lato del 
supporto di vetro. Il vetro sarà caldo durante e dopo l'uso.

ATTENTION: Le non-respect des présentes instructions risque de 
causer un incendie, des blessures ou la rupture du verre. Conserver le 
produit à l’écart des corps étrangers (allumettes par exemple). Ne jamais 
laisser la bougie allumée pendant plus de 4 heures. Placer la bougie sur 
une surface plane et résistante à la chaleur, à l’abri des courants d’air. 
Conserver la bougie en position verticale. Ne pas l’utiliser sur 
les superficies très chaudes (p. ex. sur un téléviseur). La mèche devrait être 
coupée à une longueur de 1 cm pour prévenir la formation d’un excès de 
fumée. Éviter de déplacer la bougie ou de toucher la cire chaude avant 
qu’elle se soit solidifiée. Ne pas laisser la flamme lécher la coupelle de 
verre. Le verre sera chaud pendant et après l’utilisation. Ne pas utiliser le 
produit si la mèche mesure moins de 1 cm et éviter de laisser la bougie 
se consumer complètement. Éteindre la bougie en sou�lant 
délicatement ou en étou�ant la flamme. Ne pas utiliser le produit si le 
verre est endommagé. Ne pas utiliser la coupelle de verre à d’autres fins 
(p. ex. pour boire ou conserver des aliments). Les personnes sensibles 
aux parfums doivent faire preuve de prudence durant l’utilisation de ce 
produit. Les désodorisants d’intérieur ne peuvent remplacer l’application 
de mesures hygiéniques adéquates.
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Non utilizzare il prodotto quando resta meno di 1 cm di mozzicone e 
non lasciare che la candela bruci fino in fondo. Spegnere la candela 
so�iando delicatamente o asfissiando la fiamma. Non utilizzare se il 
vetro è danneggiato. Non riutilizzare il portacandele in vetro altri 
scopi (es. per bere o per la conservazione degli alimenti). Le persone 
sensibili all’uso di profumo dovranno usare questo prodotto con 
cautela. I deodoranti per l'ambiente non sostituiscono le buone 
pratiche igieniche.

ATENCIÓN: el incumplimiento de las instrucciones puede causar 
peligro de incendio, lesiones corporales y la rotura del cristal. 
Mantener alejado de objetos ajenos (por ejemplo cerillos). Nunca 
dejar la vela encendida por más de 4 horas. Colocar sobre una 
superficie plana y resistente al calor, alejada de corrientes de aire. 
Mantener la vela en posición vertical. No utilizar sobre superficies 
muy calientes (por ej. TV). Mantener la mecha de 1 cm de largo para 
evitar el exceso de humo. No manipular ni tocar el liquido caliente 
antes de que haya solidificado. No permitir que la llama entre en 
contacto con el lado del suporte de cristal. El cristal se mantendrá 
caliente durante y después del uso del producto. No utilizar el 
producto cuando queda menos de 1 cm de la vela y no dejar que ésta 
se consume por completo. Apagar la vela soplando delicadamente o 
asfixiando la llama. No utilizar si el cristal esta dañado. No reutilizar 
el portavela en cristal con otros fines (por ej. para beber o para 
conservar alimentos). Las personas sensibles al uso de perfume 
deberán de usar este producto con cautela. Los desodorantes de 
ambiente no sustituyen la buenas prácticas higiénicas.


